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#
Bauteil   DE Die Farben der Abbildungen dienen nur der Veranschaulichung.
component     EN The colors are for illustrating purposes only.
composant     FR Les couleurs utilisées sont à titre indicatif seulement.

DIN ISO
Menge
quantity
quantité

1 Rechter & linker Träger / Right & left carrier 2

2 Hülse / Sleeve    ØD 20,0 - Ød 9,0 - h 2,4 mm 4

3 Hülse / Sleeve    ØD 20,0 - Ød 9,0 - h 6,4 mm 2

4 Hülse / Sleeve    ØD 20,0 - Ød 9,0 - h 8,4 mm 2

5 Schraubensicherung / Thread locking fluid 1

Topcaseträger EXTREME
Top case carrier| Support de Topcase | Porte top-case | Supporto topcase

Art.-Nr: 13606-000

19.01.26

 1

Fahrten mit beladenem Topcase Vmax. 180 Km/h. Zuladung max. 5 Kg.
Rides with loaded topcase Vmax. 180 Km/h. (111 mph). Max. load 5 Kg.
Trajets avec top case chargé Vmax. 180 km/h (111 mph). Charge max. 5 kg.
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In Kombination mit BMW Gepäckreling.
In combination with BMW luggage rail.
En combinaison avec le rail à bagages BMW.

Gepäckbrücke oder Haltegriffe demontieren.
Removing the luggage rack or grab handles.
Démontage du porte-bagages ou des poignées de maintien.

Bitte alle Anbauteile lose am Fahrzeug vormontieren und ausrichten. 
Erst danach die Schrauben nach Vorgabe anziehen.
First, tighten all screws only loosely. After mounting all parts, the screws should be 
tightened to the torque specified.
Tout d‘abord, ne serrez pas toutes les vis sans les serrer. Après avoir monté toutes 
les pièces, les vis doivent être serrées au couple spécifié.

orig. BMW
M8x40
19Nm
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Bitte alle Anbauteile lose am Fahrzeug vormontieren und ausrichten. 
Erst danach die Schrauben nach Vorgabe anziehen.
First, tighten all screws only loosely. After mounting all parts, the screws should be 
tightened to the torque specified.
Tout d‘abord, ne serrez pas toutes les vis sans les serrer. Après avoir monté toutes 
les pièces, les vis doivent être serrées au couple spécifié.

In Kombination mit Kofferträger Artikel Nr. 13601-000.
In combination with luggage rack item no. 13601-000
En combinaison avec le porte-bagages, référence 13601-000

orig. BMW
M8x40
19Nm
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In Kombination mit Kofferträger Artikel Nr. 13622-000.
In combination with luggage rack item no. 13622-000
En combinaison avec le porte-bagages, référence 13622-000

Bitte alle Anbauteile lose am Fahrzeug vormontieren und ausrichten. 
Erst danach die Schrauben nach Vorgabe anziehen.
First, tighten all screws only loosely. After mounting all parts, the screws should be 
tightened to the torque specified.
Tout d‘abord, ne serrez pas toutes les vis sans les serrer. Après avoir monté toutes 
les pièces, les vis doivent être serrées au couple spécifié.

orig. BMW
M8x40
19Nm
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In Kombination mit original BMW Kofferträger.
In combination with BMW luggage rack.
En combinaison avec le porte-bagages d‘origine BMW.

Bitte alle Anbauteile lose am Fahrzeug vormontieren und ausrichten. 
Erst danach die Schrauben nach Vorgabe anziehen.
First, tighten all screws only loosely. After mounting all parts, the screws should be 
tightened to the torque specified.
Tout d‘abord, ne serrez pas toutes les vis sans les serrer. Après avoir monté toutes 
les pièces, les vis doivent être serrées au couple spécifié.

5
orig. BMW

M8x40
19Nm
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